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AHHOmauyus. B cTaTbe paccMaTpuBalOTCS pa3nMyHble acneKTbl UCTOPUM NepPeBOAA U NepeBOAYECKOM MbICIH, ee ne-
puoamMsaumMu U npenofaBaHue NepeBoaa B BbICWIMX y4eBHbIX 3aBefeHusX. OTMeuaeTcs, YTo Aaxe B
JIMHTBUCTUYECKU OPUEHTUPOBAHHBIX UCCIELOBAHUSIX GaKTUUECKMIA MaTepUan B AaHHOM 06nacTu onu-
paeTcs, B NepByk 04Yepespb, Ha MUCbMEHHbIE NEPEBObI XYLOXKECTBEHHOM NUTEPATYPbl. AHaU3UPYIOTCS
MOHSITUSI IMHTBUCTUYECKOTO NEPEBOAOBEAEHUS U 0BOCHOBLIBAETCS HeLenecoobpasHoCTb 0TKasa oOT
KaTeropuu 3KBUBaNEHTHOCTMU.
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Abstract. The article discusses various aspects related to the study of the history of translation and translation
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BBEAEHUE

CuHXpOHHOe cocTosHMe NboK Hayku onpepenset-
€S TEMW MpOLLeccaMu, KOTOpble MPOUCXOAUNU B AU-
axpoHuu. Tesuc o ToM, 4yTo 6e3 3HaHWS MpOoLLIOro
HeNb34 HW NOHATb HACTOSILLErO, HU ABUraTbCs B Oyny-
Lee, MPOSBNSETCA B A@HHOW 0061acT YenoBevecKon
LleqaTeNlbHOCTM BeCbMa HarngaHbIM obpa3om. Ha Tec-
HYK CBSI3b UCTOPWUU U TEOPUM HAYKW ApPYr C APYroM
obpallany BHMMaHME MHOTUE yyeHble, paboTaBLine
B CaMbIX Pa3nYHbIX chepax — OT MeaULMHbl 10 (K-
nocodpuu. MNpn 3TOM 0C060 AKLEHTMPOBANOCH BHU-
MaHWe Ha 3Ha4YMMOCTM OBpaLLEeHUs K MPOLLIOMY ANS
pelleHns 3ajay, KOTOpble CTaBUT COBPEMEHHOCTb.
B. N. BepHaackuit nucan: «Kaxpgoe nokoneHue Ha-
YYHbIX MCCNefoBaTeneit ULLET U HAXOAUT B UCTOPUM
HayKM OTpPaXeHMEe HayYHbIX TeYEHWI CBOEro Bpeme-
HU. <...> IMEHHO NO3TOMY UCTOPUS HAayKU He MOXeT
ABNATbCS 6€3pa3NMYHON ANg BCAKOrO MccnenoBaTe-
ns1. <...> TonbKo 3TUM MyTeM BO3MOXHA NPaBUIbHAs U
MONHas OLLeHKa TOoro, YTo A00bIBAETCS COBPEMEHHOM
HayKOM, UTO BbICTAB/SIETCS €10 KaK BaXKHOE, UCTUHHOE
nnu HyxHoe» [BepHaackumit, 1981, c. 218]. 310 BepHO
M MO OTHOLIEHUIO K TEM KOHLLEMLUMSM, KOTOpble Ha-
MepeHHO NPOTUMBOMOCTABASIOT Cebs, MOPO HAPOUUTO
pe3Ko, NpeaLecTBYOLWMM MONOXKEHUAM U MPUHLMU-
naMm, NoCKONbKY NS TOro, YTobbl OCYLLEeCTBUTb «OT-
TanKnBaHWe», He06X0AMMO UMETb SIS HEro onopy, ot
KOTOPOW OHO 1 ByaeT NPOUCXOAMUTD.

He nns BCeX y4YeHbIX «MOrpyKeHWe B UCTOPUIO»
NpeacTaBnsanocb HeobXxoAMMbIM B paBHOWM cCTene-
Hu. H. C. TpybeLkoi B 04HOM M3 CBOMX MUCEM Jaxe
yTBEpPXKAAN: «...q, MPU3HATLCA, He NG UCTOPUID
Hayku'» [Tpybeukoi, 2004, c. 229]. OgHako B ero Hau-
6onee nsBectHoM Tpyae — «OcHoBax GOHONOIMMU» —
oTBefleHO MecTo He Tonbko @. ne Coccropy u M. A. bo-
AysHy ne Kyptens, Ho u W. Buntennepy, I Cyuty,
0. EcnepceHy 1 Apyr1M y4eHbIM.

BOMPOC O CAMOCTOATEJZIbHOM CTATYCE
TEOPUU NEPEBOJA

Bonpoc o TOM, saBndeTCca nu nepeBogoBeneHue /
Teopus nepesoga (Moka Mbl He OCTaHaBMBaeMCH
Ha Bonpoce 0 auddepeHUMaUnn HA3BAHHbIX MO-
HATUI) CaMOCTOSTENIbHOM AWCUMMNINMHOW, UMEIOLLEN
COOCTBEHHbIN 00bEKT M NpeaMeT WCCIefoBaHMS,
a CnenoBaTeNbHO, U COBCTBEHHYH UCTOPUID HayKM,
B HacTosiLLee BpPeEMS KaKMX-TMBO Cepbe3HbIX Pa3Ho-
rnacuii He Bbi3biBaeT. Cpean BUAHbBIX OTEYECTBEHHbIX
yyeHbix 6onee UM MeHee 04HO3HA4YHO MNPOTUB Tako-
ro cratyca Bbickazancs B 50-x rogax XX Beka TONbKO
A. A. Pepopmarckuit. B ctatbe 1952 roga oH nucan:
«...eCTECTBEHHO BO3HMKAeT BOMPOC OTHOCUTENbHO
Hayku 0 nepesoge. EcTb 1 Takas HayKa 1 MOXET au
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OHa ObITb? Takow Hayku BbiTb He MoXeT. [pakTuka
nepeBofa MOXET MOSb30BaThbCA YCYraMu MHOTUX
HaykK, HO COOCTBEHHOM HAayKM MMETb HE MOXET. ITO
BbITEKAeT M3 pa3HO0Opas3ng TMMNOB U XaHPOB nepe-
BoAa. [leMCTBUTENbHO, TO, YTO HYXXHO NS Creunanb-
HOro Hay4yHoOro nepeBofa, He 3aTparnBaeT TOro, YTo
BbI3bIBAET 3aTPYLHEHMS B CTUXOTBOPHOM MEPEBOAE;
BOMPOChI, CBSA3aHHble C QUIONOrMYECKMMU MEepPeBO-
[laMW KNaCCMKOB, COBEPLUEHHO HE HYXHbl B pasro-
BOPHMKaX-MUHUMYMaX U T. 4. O6wwero 3HamMeHaTens y
3TUX Pa3HOAENUMbIX BeNUUYMH HeT» [PedopmaTckui,
1952, c. 12]. MNpounTpoBaHHas Aeknapauus Bbl-
3Bafla BECbMA pe3KMe BO3PaXeHUs CO CTOPOHbI OT-
€4YeCTBEHHbIX CNeLuanncToB, paboTaBlunx B AaHHOM
obnactu, a cBoeobpasHbIM OTBETOM Ha Hee CTano
nepeoe u3gaHue yyebHuka A. B. Pegoposa «Bse-
AeHne B Teoputo nepesoga» [Penopos, 1953], Bno-
CNefCTBUM Mepen3aaBaBlUerocs B nepepaboTaHHOM
BMAE NOJA BUAOM3MEHEHHBIM 3arnaBueM (nocnenHee
MpWXKn3HeHHoe u3gaHue Bbiwno B 1983 r. [Depo-
poB, 1983]). «31a paborta 6bina OAHMM U3 HEMHO-
rMX UCCNefoBaHMI OTeYeCTBEHHbIX NepeBO0BEOB,
MOMYYMBLUMX OTKAMK Ha 3anaje. 3HaMeHaTenbHo,
uyto B MoOHorpadum [x. CrariHepa, onybiMKOBaH-
Hoi B cepenmHe 70-x ronos XX Beka [Steiner, 1975]
M HEeLABHO U3[aHHOM B PyCCKOM MepeBoae, ee Nnose-
NIeHMEe Ha3BaHO KOAHWM U3 XapaKTEPHbIX COObITUI»
[Craiinep, 2020, c. 310] B pa3paboTtke npobnem ne-
peBOAa B NOC/IEBOEHHbIE TObI.

Bo3Bpatasice k cnosam A. A. Pecdhopmartckoro, 3a-
METUM, YTO ero Mo3uLMs BbIMSAUT YS3BUMO: U3 TOTO
dakTa, yto oHeTMKa u dpaseonorns Toxe BecbMa
CUNbHO Pa3/MYAOTCA M MOMb3YKTCS Pa3NUYHbIMU
MeToLaMW UCCNefOBaHus, BPSAL NN CNefyeT, YTo UX
Henb3s paccMaTpMBaTb KaK pasHble OTPaC/iM OOHOM
Hayku. OLHaKo HekoTopasi OObeKTMBHAs OCHOBA
Y PacCyXAeHui y4eHoro — npu BCen Ux CNOpPHOCTU —
BCe e uMenach. Korga Bbilwna B CBET AaHHAs CTa-
TbSl, pa3BOPaAYMBANCA CMOP O KBEAOMCTBEHHOM Mpu-
HaLNeXXHOCTU» TEeOpWUM MepeBoAa K S3bIKO3HAHWIO
MAU  NIUTEPATYPOBELEHMIO, [ANUBLUMICS HECKONbKO
fecatuneTuit. B 03HaYeHHOM AMCKYCCUM Ha TOW Mnn
LpYroii CTOpoHe MPUHANO0 yyacTue HGOMbLMHCTBO Be-
LyLIMX OTEYECTBEHHbIX CMeLuanncToB, paboTaBLumnx
B cepe nepeBoAa MAM COMPUKACABLUMXCS C HeMn:
A. B. ®epnopos, M. A. KawkuH, b. A. Nlapun, J1. C. bap-
xynapos, . M. Tonep u apyrue. Peub wna 06 obna-
CTW, 3aHUMAIOLLLENCS XYL,0XKEeCTBEHHBIMU NPOU3Beae-
HWUSMM, NOCKOMbKY OTHOCUTb K JIMTEPATyPOBELEHMIO
nepefavy TEXHUYECKUX WMAU eCTECTBEHHO-HaY4YHbIX
TEKCTOB He npuxoaunocb. CKenTuuM3M Nno OTHoLe-
HUIO K AUCUMMNNHE, NPeCTaBUTENM KOTOPOW He Mor-
M [LOTOBOPUTLCS Mexay coboi, K Kakon chepe ee
cnenyeT OTHECTU, MOXKHO OTYaCTU OOBSACHWUTL U 3TUM
BHYTPEHHUM KOH(MIMKTOMY.
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A3bIKO3HaHUE

B kauecTBe OTAENbHOM CreuManbHOCTU Teopus
nepeBofa He GUIrypupyeT HU B HblHE OEUCTBYIOLWEN,
HW B npeabiayliein HOMEHKAaType Hay4HbIX Crhewu-
aNbHOCTEN; OOHAKO B MacnopTe CrneLuanbHOCTH
5.9.8 «TeopeTuuyeckas, nNpuknagHas M CpaBHUTENb-
HO-COMOCTaBUTENbHAS JIMHIBUCTMKA» €CTb pasfen
«JIMHrBUCTMYECKOE NEepeBOLOBENEHMEY.

NMPOBJIEMA NEPNOAN3ALIMN NCTOPUN
NEPEBOJA U MEPEBOAYECKOW MbIC/IN

B yka3aHHOM Bbille paszene HaWIOCb MeCTo U BO-
npocy «Mctopus nepesofa M nepeBOAYECKOW MbIC-
nu». OpHako A. B. ®enopoB, npu3HaBaeMblii OCHOBO-
MONOXHUKOM JIMHTBUCTUYECKOW TEeopuu NepeBoAa,
YTOYHSI/1, YTO «MHTEpecbl TEOpMM NepeBofa CaMbIM
TeCHbIM 006pa3oM nepenneTarnTcs ¢ MHTepecamu Niu-
TepaTtypoBeaeHus» [Penopos, 1983, c. 19].

[aHHbIM acnekT NoABOAMT HAC K BOMpPOCY, Kpaw-
He BaXXHOMY Kak C CODCTBEHHO TEOpPEeTUYECKOM, Tak
M C y4ebHO-MEeTOAMYECKOW TOUYKM 3peHus. Peub naoet
0 nepuoamM3aLuu pa3BUTUS NepeBosia U nepeBoaye-
CKOM MbICAN.

C momeHTa BbIxoa kHuru T. KyHa [Kuhn, 1962,
KyH, 2009], npeaioxkeHHOe B HEl MOHATUE KHAYYHOM
napafurMbl» CTano LIMPOKO BHEAPATbCS B pa3fivu-
Hble 00/1aCTM HAay4YHOrO 3HAHUS, BKKOYAs WM Takue,
KOTOpble CaM aBTOp He 3aTparueBan (Tak o6cTouT
[eno, HanpuMep, C NMHIBUCTMKOM). K nx ymucny oT-
HocuTCca 1 nepeBopoBeneHue. CkaxeM, MOHorpapus
3.Tuma, B opurmMHane Hocawas HasBaHue «Exploring
Translation Theories» [Pym, 2010], Bbilna B pycckoMm
nepeBofe Noj 3arnaBuem «TeopeTnyeckue napagur-
Mbl B nepeBopoBeneHun» [[um, 2018], 1. e. «napa-
LUTMaTUYECKMIA» MOAXOL MO CPABHEHMIO C UCXOAHBIM
TEKCTOM 6bl1 NOAUYEPKHYTO BbIAENEH.

OTMeTUM, YTO NpPUMEHEHWe MOHATUS Napagmr-
Mbl K MHTEpECYHLLer Hac 0b6nacTu He Bcerga uMeet
O[HO3HauYHOe pelleHne, 0COBEHHO, KOraa peyb naet
0 TEOPUM U MPAKTUKE XYLOXECTBEHHOro nepeBOAa:
K KaKoM, HanpuMep, napaguMrme OTHeCTU NpeacTaBu-
Tenei NUHIBUCTUYECKOro M NUTepaTypoBeaYecKoro
TeYeHui B OTeYeCTBEHHOM nepeBofoBeneHun? Mnu
NpUAETCS AOMYCTUTb, YTO B OJHY M Ty e 3MOoXy CoCy-
LeCTBYET M HAKNIAbIBAKOTCA APYr HA Apyra HeCKOSb-
KO napagmrm? Takoe fonylieHue BMOosHEe BO3MOXHO
M B cpepe ryMaHUTApHOIO 3HaHWUS B LLENOM (0 YeM,
Hanpumep, cm.: [Cepno, 1993]), oLHAKO YeTKOCTb U
JIOTMYHOCTb NEPUOAU3ALLIUM OT ITOFO BPSL, U BbIMIpa-
l0T, UTO He MPEefCTaBASETCS XKenaTeNbHbIM, 0CODEHHO
B yuebHO-MeToAMYECKOM MnaHe.

Cpeou MosIBUBLIMXCSA B MoOCnefHee BpeMs Tpy-
[l0B, B KOTOpbIX paccMaTpuBaeTcs npobnema nepwu-
04M3aLMU TEOpUM U NPAKTUKM nepeBofa, 0coboro
YNOMWHAHUS — B MEPBYH OYepefb, C TOUKM 3peHus
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CKPYMyNe3HOCTU U WMPOTbl pacCMOTpeHus npobne-
Mbl — 3acnyxuBaeT MoHorpadums H. K. lap6osckoro u
0. N.KoctnkoBoW, rae aaH BecbMa rnyboKui Kputuye-
CKMIN aHanm3 psaa KOHLUEeNUMi. 3aTparnBaeTcs B Hel
W Ta nepuoam3aums pasBuTUs NepeBoia M NepeBoa-
4eckoM Mblicnu, KoTopas bbina npeanoxeHa B 90-x ro-
[aX OfHUM M3 aBTOPOB HACTOSILLLEN CTaTbM COBMECTHO
c [. 3. Tounpuase [lounpuaze, Xyxyuu, 1994] n Ko-
TOpasi HOCUT, B OCHOBHOM, MCTOPUKO-UTEPATYPHBbIN
XapakTtep. MoXHO Npu3HaTb CNpaBeaMBOCTb AAaHHOM
en oueHku: «MopgobHbIM Noaxond BMOJSIHE MpaBoMe-
peH C O4HOM NMLb OrOBOPKOW: eCNu pacCcMaTpuBaThb
MCTOPUIO TONbKO MUCbMEHHOro nepeBofa» [[apbos-
ckui, Koctukosa, 2021, c. 39], - Torga Kak, no 3ame-
YaHUI0 YMOMSIHYTLIX Bbille aBTOPOB, MepeBoAYecKas
MbIC/Tb HE OFPaHMYMBANACh UCKNHOYUTENBHO Chepoit
nutepatypHoro nepesofa. Cornalwaemcs u c TeM, 4To
OHa OpUEHTUPYETCS, B MEPBYIO oYepeb, Ha eBponei-
CKYI TPaAMUMIO, TOTAA Kak B APYrUX perMoHax nepum-
04M3aums MoxeT 6biTb MHOM. OfHAKO NO3BOIMM cebe
00paTUTb BHUMaHWE Ha cnepytoLimMe 06CToATeNbCTBA.

Bo-nepBbix, 6onee-MeHee 0OLEKTMBHO O pas-
BUTUM TEOPETUYECKMX CYXOEHUN O NepeBOAe U ero
NPaKTUKKM BNIOTb A0 XX Beka NPUXOAMTCS CYyLUTb,
rnaBHbIM 00pa3oM, MUMEHHO MO MWCbMEHHbIM Ma-
MSATHMKaM, TaK KakK MpsMbIX CBUAETENbCTB YCTHOMO
nepeeofa [0 3TOr0 BPEMEHM [OMTM He Morno. Tak
YTO 34€eCb MOXHO BCMOMHWTb M3BECTHOE U3pEYEHMUE:
Verba volunt, scripta manent.

Bo-BTOpbIX, COCTaBUTb TaKyl NepUOAM3aLMIO,
KOTopasi oxBaTbiBana 6bl «BCeObLLy0 UCTOpUIO Ne-
peBOAYECKOM AeaTenbHOCTM» M NpU 3TOM HOCMAA
Obl KOHKPETHbIM XapaKTep, aBTOpaM NpeacTaBaAsNoCh
HEeCKO/bKO 3aTpyAHUTENbHbIM, MO3TOMY OHMU U Orpa-
HUYMNIUCb PErMOHaMM, BXOAMBWMMKM B 006nacTb MX
Hay4HbIX MHTEPECOoB.

B-TpeTbux, nogasnstowee H60NbLIMHCTBO Teope-
TUYECKUX PaCcCYy>KAEHUIM 0 NepeBoAe — ONATb-Taku A0
XX Beka — CTpoM/iI0Cb MMEHHO Ha MaTepwuane nepe-
[laun Xy[0XEeCTBEHHbIX (B LUMPOKOM CMbIC/Ie C/10Ba)
W penurmo3HbIX TEKCTOB (B NepBYL0 ovepenb, bubneii-
CKMX), MOCKONbKY peyb MAET O XPUCTUAHCKOM apea-
Nle, eCTeCTBEHHO, He TOXOECTBEHHOM eBpOMNencKoMy,
HO MPaKTMYECKM MOMHOCTbIO ero MoKpbiBatoleMm. Ha
3T0 06CTOSTENbCTBO 0OpaTMN BHMMAHWe, NpuU BCeW
«JIMHFBUCTUYHOCTUY CBOEW KoHLenuuu, u A. B. Deno-
poB: «McTtopua nepesofa (no KparHein mepe, B Ho-
BOe BpeMs4,T.e. HaunHaa ¢ XVI-XVII Bekos) usyyanacb
NPeNMYLLECTBEHHO, €C/IU U HEe WCKIKUYMUTENBHO, Kak
UCTOPUS NepeBOfa XYLOXECTBEHHOW NMTepaTypbl.
M 310 cnepyeT npu3HaTbh 3aKOHOMEPHbBIM, €C/IU NpU-
HSTb BO BHMMaHWE ero OrPOMHYK pOJib B UCTOPUM
UTEpaTypbl U KyNbTypbl U 0COOYH CNOXHOCTb 3TOrO
BMAA NepeBOAa, TPYLHOCTb €ro 3afay U Haubonee
NPUHLMNUANbHBIA XapakTep BOMPOCOB, Bbi3bIBAEMbIX
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uM. BoT nouemy u B 3TOM rnaBe nepeBOLy XyLoXe-
CTBEHHOWM NWUTepaTypbl YAENnseTcs OCHOBHOE MecTo»
[®enopos, 1983, c. 24].

[obaBum ele ogHo coobpaxeHue. A. B. deno-
poB u [. P. [aueunnanse onuueTBopsan ABa NpoTu-
BOCTOSIBLUMX APYr APYry TEUYEeHUS — IMHTBUCTUYECKOE
W NuTepaTypoBeayeckoe, TEOpeTUYecKas 4YacTb CO3-
LaHHOro BTOPbIM aBTOPOM y4yebHuka [[auyeunnanse,
1970] cyuwecTBeHHO OT/MYanacb OT KHUMM €ro Kon-
Neru; 0fHako UCTopuyeckunii 0630p B HeW NMOCTPOEH
no TeM Xe npuHumnam, 4to u y A. B. ®epoposa, Ha
nepBble U3aHWS TPYAA KOTOPOrO rpy3MHCKUIA uccne-
[LOBaTeNlb UMeN BO3MOXHOCTb OMMpaThes. B yuebHUK
I. P. Taueunnanse pobaBneH TONbKO oyepk, Kacaro-
WMIACSA TPY3MHCKOro NepeBoAa, HO OH TakxXe npu-
HaLNeXWT K NPaBOC/NAaBHO-XPUCTUAHCKOM OMKYMEHE.
TaknM 00pa3oMm, ynoMsHyTas Bbille Mepuoam3aLms,
npeanoxerHHas B pabote I. T. XyxyHu u [. 3.founpu-
n3e [founpuase, XyxyHu, 1994], HaxoouT B TOM MK
MHOM OpMe OTpaxXeHMe U BO MHOTUX NOCIeAYHLLMX
Hay4yHO-NeaarorMyecknx  Tpyaax, OPUEHTUPOBAH-
HbIX Ha 3aMagHOEBPONENCKUIA U POCCUACKUIA MaTe-
pvan, cpefiM KOTOpbIX YNoMsHeM yyebHble nocobus
M. C. AnekceeBoit «BBeneHne B nepeBomoBeaeHmeE»
[Anekceesa, 2004] u 3. T. MpowunHoi «Teopus nepe-
Boga» [lpowwHa, 2019]. Ox. CraitHep B cBOEN pa-
6ote [Steiner, 1975] npu knaccubukaumm nctopum
nepesofa BMeCTW B OAMH Mepuoj BOCEMHAALATb
cronetui ot LlnuepoHa po lenbaepnunHa, 4To Bbi3Ba-
710 YypeKn B UTHOPUPOBAHMM CYLLECTBOBABLUMX MEX-
Ly TEMU UM UHBIMU BK/IKOYEHHBIMU B HETO 3MOXaMu
pasnuunii. B cBsi3n ¢ 3TuM, Kak ykasbiBatoT H. K. lap-
6oBckuit M 0. N. KoctnkoBa, ee 66110 NpeasoXeHo
LOMONHUTb BbIAENEHWEM TakMX 3TanoB, Kak AHTWUY-
HocTb, CpenHeBekoBbe, Bo3poxaeHue, Knaccmuusm,
MpoceelweHwne [lapbosckumit, Koctnkosa, 2021, c. 42],
ONsATb-Taku 6a3npyOLLMXCS, MO CYLLECTBY, HA UCTOPMKO-
KYNbTYPHOM M UCTOPUKO-TUTEPATYPHOM MOAXOAE.

Bosspawasce k Tpyaam WM. C. Anekceesoi u
3. T. TpoLwmnHO, OTMETUM, UTO, MOCKOJbKY B UX 3arna-
BMSIX CTOST [1Ba pa3HbIX 0003HAYEHUS Hallel AUCLM-
NAWHBI — «MNEepeBOLOBELEHNE» U «Teopwus MepeBo-
[la», NpeACTaBNsSeTcs LenecoobpasHbiM BEpPHYTbCS K
TEPMUHOIOTMYECKOMY PA3rPaHUUYEHUI0 MEXAY HUMMU.
Bo MHorux cnyyasx, korza roBopsit 0 «Teopuu nepe-
BOJa» B LUMPOKOM CMbIC/Ee C/I0Ba, 3TU [Ba Ha3BaHUS
ynoTpebnsoTcs  MpakTUYeCKM CUHOHMMUYHO. [lo-
CKOJIbKY MPUHSATO CYMTaTh, YTO B TEPMUHOCUCTEMAX
HanuMuMe CMHOHMMOB He pacCMaTpUBAETCS Kak e-
naTtenbHoe SBNeHue, psa uccnenoBaTeneit COOTHOCUT
MX Kak pofloBOE M BMAOBOE MOHATMSA. ITO O3HauaerT,
YTO B «MEpeBOLOBELEHME» BKJIOYAKOTCS, MOMUMO
obLLeTeopeTUYECKMX acneKToB, YacTHble TeOpUM ne-
peBoAa, a TaKxXKe ero UcTopus, MeToamMKa U KpUTKKa.
TakuM ynotpebneHveM 0ObACHAETCS U BbIHECEHHOE
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B 3arnaBue LAHHOM CTaTbM C/IOBOCOYETAHME KUCTO-
pnyeckoe nepesonOBEAEHME», NO[pa3yMeBarollee
BO3MOXHOCTb U3y4e€HNA B NCTOPUYECKOM MJIaHE KaX-
AO0ro U3 yKa3aHHbIX aCnekToB I'IepeBO,EIHECKOﬁ nes-
TE€NbHOCTU, XOTA OCHOBHOE€ BHMMaHMe yaoendaeTcd, Kak
npaBunno, pa3BUTUIO ﬂepEBO,EIHECKOﬁ MbICNK B T€ NN
MHbIE 3MOXM, 0C06EHHO, KOraa MMeeTca B Buay YHE6-
HO-negarornvyeckas pa60Ta.

O MOHATUMHOM ANMAPATE
TEOPUM NEPEBOJA

Mockonbky nobas HayyHas AUCUMMAMHA onepupyet
onpefeneHHbIM  KaTeropuanbHO-NMOHATUIAHBIM  an-
napaToM, Npu UCCNeLOBaHUM UCTOPUYECKMX acnek-
TOB MepeBoAa LenecoobpasHo yaenuTb BpeMms pac-
CMOTPEHUIO TOro, Kak MpoXoAuno ero CTaHoBNeHue
u passutue. B nepByo ouepenb, peyb MAET O TEPMU-
HaxX, OTPaXkaloLWMX OTHOLLEHWe NepeBoaa K OpUrMHa-
Ny, NpMYeM OCHOBHOM ynop LenecoobpasHo caenatb
Ha pa3paboTKy TEPMUHOCUCTEMbI HAaYyKM O MepeBoae
B XX-XXI Bekax.

Bo MHOruMx KoHuenuusx, pacrnpoCTpaHEHHbIX
B HaWwuW [HW, npobnemMa COOTHOLIEHWS OpUrMHana
M nepeBoAa pPaccMaTPUBAETCS KakK HecyLecTBYLLAs
WK, No KparHen Mepe, BTOPOCTeNeHHas — o4 103yH-
roM LLenecoobpasHOCTU «CBEPXKEHWS UCXOAHOrO TeK-
cta» [[pyHy, 2015, c. 164]; BCnepcTBme 3TOMO ee ocBe-
LeHNe B UICTOPMYECKOM paKypce npuobpeTaet ocoboe
3HauveHune. K Ha3BaHHOW npobneme B TOW WM MHOM
dopme 06pallanucb M paHblle: MOXHO BCMOMHUTb
CMopbl O BOCCO34AHMM «ayXa» U «OYKBbI» MOAJUH-
HMKA, NPOTUBOMOCTAB/IEHNE «BOJIbHOM®» U KTOYHOM»
nepefiayu, pasrpaHuyeHme pasnnyHbiX CNocobos ne-
peBofa (He coBnagaloWwux apyr ¢ apyrom) y Hoeanuca
n T'éte, paccyxaeHuns Tymbonbara u LLnetepmaxepa,
MbICIM BEMHCKOrO O «XYAOXECTBEHHOMY» U «MO3THU-
4eCcKOM» NepeBoAe W MHOTUE Apyrue BblCKa3blBaHUS
Ha OaHHYI0 TeMy, KOTopasi OCTaeTcsl Heucyeprnaemown.
OnHako MMeHHO HauMHas ¢ XX BeKa MOXHO KOHCTa-
TUPOBATb CTAHOBNEHUE COOCTBEHHO TEPMUHOCUTEMBI
nepeBOAOBEAEHNS C TaKMMU €e dNeMeHTaMM, Kak
a[leKBaTHOCTb M 3KBMBANIEHTHOCTb C Pa3/IMYHbIMU [e-
TEPMUHAHTaAMK MocnefHen (AuHaMmyeckas, QyHKLM-
OHanbHag, GopManbHas, ypoBHeBas), MONHOLEHHOCTb,
ckonoc u ap. COOTHOLEHUS MEXAY 3TUMU MOHATUS-
MW [,aneKko He BO BCEM OKa3blBA/IMCb MPOSAICHEHHbIMMY,
uHoraa Habnwpanacb NpsMasl KOHKYPEeHUMs Mexay
PasMYHbIMKU  NEPEBOAYECKUMU  «UHCTPYMEHTaAMM».
Ho B uenom orpuuatbh 3HauyeHMe NOWMCKOB B AAHHOM
0bnacTv He NPUXOANTCS, O HA M3 33434 UCTOPUYECKO-
ro nepeBoAOBeLEHMS KaK pa3 B TOM U COCTOMT, YTOObI
BCECTOPOHHE pacCMOTPEeTb MPOUCXOAMBLLME B UHTE-
pecyoLLei Hac 061acTv MPoLecchl M N0 BO3MOXHOCTH
00bEKTUBHO OLLEHUTb MX pe3ynbTaThbl.
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Takass pabota COMpsikeHa CO 3HAYUTENbHLIMU
CNOXKHOCTSIMU KaK 0BbEKTUBHOIO, TaK U CyObeKTUBHO-
ro nopsiaka.

OcobeHHO 3aMeTHa CyObEKTUBHOCTb B TEX Cyya-
X, KOTa peyb UAET O SBNEHUSX, C OLHOM CTOPOHBI,
OTHOCSILLMXCS K CPAaBHUTENIbHO HEAABHEMY MPOLUIOMY,
a C gpyrovi - TpebyloLwmx nepecmMoTpa No MHEHUIO
TOro unm MHoro aetopa. O3HayYeHHas TeHAEHUMS Ha-
6nofaercs, B YaCTHOCTH, B paboTax npencraButenei
CKOMOC-TEOPUM U WX MPOAOIKATeNel npu paccMo-
TPEHUM TaKMX K/IHOYEBbIX ANS1 IMHIBUCTUYECKMX KOH-
Lenuuii nepeBofa MOHSTUMI, KaK 3KBMBAIEHTHOCTb
M afeKBaTHOCTb M TPAKTOBKE COOTHOLUEHMSI Mexay
HUMM.

Co3patenu ckonoc-teopum K. Paiic n X. Depmeep
He cyuTanM HeobXOLMMBIM KaTeropmyeckuin OoTKas
OT KaKoi-1Mbo M3 HuX. Peub Wwna - B COOTBETCTBUM
C OCHOBOMONAraloLWMMM NPUHLMMNAMU 3TON TeOopUn —
06 yCTaHOB/IEHWMM TOTO, YTO MOXKHO HA3BaTb «OTHOCK-
TENbHOW Mepapxuei» [aHHOTO COOTHOLIEHMS, B COOT-
BETCTBMM C KOTOPOM «...KpUTEPUI IKBMBANEHTHOCTM
CMeLLAeTCs Ha BTOPOCTEMNEHHYH MO3MLMI0 HE TONMbKO
CO CBOEI [NAaBEHCTBYHOLLEW MO3MLMM B MEpPapXUM
(akTopoB, 06YCNABNIMBAOWMX MPUHATUE peLleHus,
HO M KaK KpUTEpWI OLEHKM MepeBoja. <...> 3KBUBA-
NIEHTHOCTb MPEeBPaLLAETCs B Cneunduyeckyto pasHo-
BMAHOCTb afekBaTHOCTU» [MpyHuy, 2015, c. 68-169].
3aMeTUM, YTO C/I0BA O KKPUTEPUM OLLEHKWU MepeBo-
[la» HYXX[AKTCS B HEKOTOPOM yTOUYHEHuU. Hanpumep,
B. H. KoMuccapoB cunTan, 4to «oLLeHOYHas TpakToBKa
3KBMBANIEHTHOCTW LENAeT U3ULLHMM YyrnoTpebneHune
TepMUHa ‘afiekBaTHoCTb» [Komuccapos, 2000, c. 118],
4yto M 0bycnoBuno Henpustne um Tesmca HO. Han-
Obl 0 HEOOXOAMMOCTM CO34aHUS B mepeBoge «bmu-
XaWLero ecTeCTBEHHOro 3KBMBANEHTa» OPUTMHANy
[Komuccapos, 2000, c. 118]. Y onHoi 13 Haubonee
BMAHbIX npoaomkatenoHmy naen K. Paic n X. ®ep-
meepa K. Hopp, koTopasi nepeBena Ux 0CHOBOMona-
ratowmii Tpyn [Reifd, Vermeer, 1984] Ha aHruickmi
A3blK, HAXOAMM Clefytollee pelleHne paccMaTpuBa-
eMoro Bonpoca: “Equivalence may be one possible
aim when translating but it is not considered to be a
translation principle valid for once and for all <...> If
the translation brief requires some other relationship
between source and target text the generic concept
will be adequacy” [Nord, 2013, c. 204].

Takum  06pa3oM, KaTeropusi 3KBMBASIEHTHO-
CTM MPUHUMNMANBLHO HE TOMbKO HE OTPULLAETCS, HO
M B ONPEenENeHHbIX Cy4asix MOXKET paccMaTpMBaThCS
Kak OfHa M3 BO3MOXHbIX Lenei nepesoga. OgHako
B Tpyaax B. B. ConobHuKOBa, BUOHOIO NpencTaBuTens
COOTHOCSILLErOCs CO CKOMOC-TEOpUEN «KOMMYHMKa-
TUBHO-(DYHKLLMOHANBHOIO MOAX0AA», HaxoAuM ro-
pa3no bonee pewwnTenbHyld GopMynupoBky: «Cne-
LyeT NpW3HATb, YTO CAMO MCMO/b30BaHUE MOHSTUS
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3KBMBANEHTHOCTM SBASIETCA OECCMbICNIEHHBIM; OHO
nepectano 6blTb MHCTPYMEHTANbHbIM B MOMbITKAaX
00ObACHUTL CYLLHOCTb MEepeBOAYECKOro npoLecca
[CaobHukos, 2022, c. 72-73]. 3a04HO OTBEprakoTCs
M NPOYME YNEeHbI IMHIBUCTUYECKON TEPMUHOCUCTEMDI
nepesoga: «llepeocMbicneHMe nepeBofa BEYET 3a
060/ NepeocMbIC/IEHNE MPAKTUYECKM BCEX ... Mepe-
BoLoBeAYeckux kateropuii» [CaobHukos, 2022, c. 73].

MockonbKy aBTOpbl 4AHHOM CTaTbW HE CTaBsT ne-
pen coboi NoneMmUYeckmx Lenem, orpaHMuYMMCs ToNb-
KO HEeCKONbKUMM 3aMeYaHUSIMU, CYLLeCTBEHHbIMU ANS
TeMbl Haler paboTbl. Bo-nepBbiX, Kak MokasbiBaeT
ncTopmsa NoboM Hayku, MPUHLIMN «Pa3pywnM A0 OC-
HOBaHMSI, @ 3aTEM...» — OYEHb YaCTO NPUBOAMN K He
C/TMLUKOM XOPOLIMM pe3ynbTaTaM (40CTaTOUYHO B 3TOM
CBS13W BCMOMHUTb XOTS Obl KHOBOE YYEHUE O A3bIKE» C
€ro «0TBEPXXeHMEM» KOMNApaTUBUCTUKM). Bo-BTOPbIX,
N060M NpoLLecc B KOHEYHOM UTOTE BAXKEH HE CTOJIbKO
cam no cebe, CKONIbKO MO MOMyYEHHOMY B XO4e ero
OCYLLECTBNEHUSI pe3yNbTaTy, TO €CTb ONSATb-TaKM TeK-
CTY Ha NepeBOAHOM f3blKe. A Mpu ero aHanuse no-
HATWE SKBUBANIEHTHOCTM BPAL 1 CeayeT NOMHOCTbHO
oTBepratb, MOCKOMbKY CTPEMJIEHUE 3MMUHMPOBATH
JIMHIBUCTUYECKMIA MApaMeTp M3 TEOPUM, KOTOpasi BCE
Xe, MO HblHe AEeNCTBYHLEN HOMEHKNAType, OTHO-
CUTCS K 06NaCTM S3bIKO3HAHUS, BbIMNSANT HE COBCEM
JIOrMyHo. HakoHel, B-TPETbWUX, MPU MCTOPUYECKOM
NoAXone K WM3y4yeHW nepeBOfYEeCcKOM MbiCau (Kak
n nobon apyroit 0bnacTu 3HaHUS) BPaL Nu Leneco-
06pasHO paccMaTpuBaTb €e C MO3WLUMIA KAKOW-NU-
60 0OHOM KOHLENUWW UM MOLENM, OAXKE €CNU OHA
NpeacTaBnseTcs aBTOpPY €4UMHCTBEHHO MPaBUJIbHOW,
MOCKONbKY B 3TOM C/ly4ae NpefllecTBEHHUKOB Hens-
6exxHo ByayT oLeHMBATb C NO3ULUKM TOFO, HACKONBbKO
UX B3rNsAbl 61M3KKM / faneku oT Hay4YHOro MMpPOBO3-
3pEHMs UCTOPUKA. Henb3st He cornacuTbes Co CnoBa-
mu H. K. lfap6osckoro u 0. U. Koctukosoii: «B ucto-
puu nepeBoAa, Kak M B UCTOpuM BooOLLE, BONPOC
0OBbEKTUBHOCTM OCTAETCS OTKPbITHIM...» [[ap6OBCKMNA,
Koctukosa, 2021, c. 32]. OnHaKko 3T0 He CHMMAET He-
06X0AMMOCTM CTPEMEHUS K HEN, Tak KaK B MPOTUB-
HOM C/lydyae BO3HMKAET OMaCHOCTb OJHOCTOPOHHErO
TONKOBaHMs (DAKTOB U SIBIEHWUI MPOLUIOrO, YTO YXe
He pa3 Habnofanocb 1 B 061aCTU HaykK O NepeBofe.

3AKJ/TIOYEHUE

K HacToAaweMy BpEMEHU BOMPOC O CTAaTyCe nepeBo-
[OBEAEHUS KaK OTAENbHOM AMCUMMNAMHBI KaKUX-NU-
60 Cepbe3HbIX COMHEHMM He BbI3bIBAET, XOTS MHOrMe
€€ nNnoJsioKeHUAa OCTarTCa AUCKYCCMOHHbIMU. Cpe,qm
HUX BblaeNAeTca Bonpoc OTHOCUTENbHO nepuoamsa-
UMn pa3BuUTUA nNepesoaa M I'IEDEBO,DHECKOVI MbICNH,
no-pasHoOMy OCBeLLaeMbIN B CyLecTByrLwmx pa60Tax.
ABTOpr HaCTOsILLEN CTaTbU CUUTAIOT LI,GHECOOGDBBHbIM
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NPUHATb 3@ OCHOBY TPAANLUMOHHYK MCTOPUKO-TUTEPA-
TYPHYH nepnoansaumio, npnu3HaBad, BMECTe C TEM, HTO
OHa HE MOXET NpeTeHA0BATb HaA yHVIBepCEJ’IbeIVI CTa-
TYC, y4MUTbIBaqa €€ OFpaHMHEHHbIVI XapakTtep. OpHoli n3
KapAuHaNbHO BaXXHbIX npo6neM, HOCAWMX Ana Teopun
nepesona Q)YHﬂ,aMeHTaﬂbeIVI XapakKTep, 4BNAETCA

Linguistics

l/ICI'IO)'Ib3yeMbIl7I B Hen TepMVIHOI’IOFMLIECKl/Iﬁ annapar,
B KOTOPOM BbIAENAKTCA NMOHATUA 3KBUBANIEHTHOCTU
M ageKBaTHOCTKU nepesoadad. Mo HalweMy MHEeHMIO, obe
3TN KaTeropmm COXpaHAaKT CBOK 3HAYMMOCTb, B CBA3U
C YeM OTKa3 OT NOHATUA SKBUBANIEHTHOCTH, I'IplllcyLLl,l/Iﬁ
HEKOTOpbIM TpyAaM, aBTOPAaMU HE pa3nendaeTca.

CMUCOK NCTOYHUKOB

1. BepHaackuii B. U. M36paHHble paboTbl Mo MCTOpUM Hayku. M.: Hayka, 1981.

2. [ucbma u 3ameTkm H. C. Tpy6eukoro. M.: A3bik1 cnaBsaHCKoM KynbTypbl, 2004.

3. Pedopmatckuin A. A. JIMHrBuctnyeckue Bonpocol nepesoaa // MHocTpaHHble a3bikm B lwkone. 1952.N2 6. C.12-22.

4. ®enopos A. B. BeeneHue B Teoputo nepesofa. M.: M34aTenbcTBo MTepaTypbl HA MHOCTPaHHbIX f3blkax, 1953.

5. ®@epopos A. B. OcHoBbl 06LLelt Teopun NepeBoaa (MMHrBMUCTUYecKne npobnembl). M.: Boicwas wkona, 1983.

6. Steiner G. After Babel. Aspects of Language and Translation. London- Oxford- New York: Oxford, 1975.

7. CranHep Ox. [Mocne BaBunoHckoro cmewwexus. Bonpocol 93bika 1 nepesoaa. M.: MLUHMO, 2020.

8. Kuhn T.The structure of scientific revolutions. Chicago: University of Chicago Press, 1962.

9. KyH T. CtpykTypa HayuHbIx pesontoumi. M.: ACT, 2009.

10. Pym A.Exploring Translation Theories. London: Routledge., 2010.

11. Mwum 3.TeopeTnueckune napagmrmel B neperoaoseneHun. C6.: Mspatensctso CaHkT-MeTepbyprckoro yHuBepcute-
Ta, 2018.

12. Cepwuo 1. B nonckax yetsepton napagmrmol // ®unocodus s3bika B rpaHMLAax M BHe rpaHuu, Xapbkos: OKO, 1993,
[T]1.C.37-52.

13. Toumpupase L. 3., XyxyHu [ T. BospoxaeHue u PedpopMauus B MCTopum nepesosa U nepeBoayeckoi Mbicaun. Tounm-
cu: UspatenbctBo TOUnncckoro yHusepcuteta, 1994.

14. Tap6osckuii H. K., Koctnkosa O. W. Mctopusa nepeBoaa: npakTuka, TexHonorus, Teopms. O4epku no uctopmm nepe-
Boaa. M.: M3patenbctBo MoCKOBCKOro yHnBepcuteTa, 2021.

15. Tayeunnapse . P. BeeneHve B Teopuio XyLoXecTBEHHOro nepesofa. Tounucu: M3pgatensctso TOMAMCCKOrO rocy-
[apCTBEHHOrO yHMBepcuTeTa, 1970.

16. AnekceeBa W. C. BeegeHve B nepeBonoseneHue. CM6.: ®unonornyeckuit dakynsteT CMOIY; M.: M3patenbckuin
LeHTp «Akanemusy, 2004.

17. MpowwHa 3.T. Teopus nepeBoaa (TEKCT Ha aHm. 513.). M.: KOpaiit, 2019.

18. MpyHu 2. TyTn pa3euTus 3anagHoro nepesoposeneHus. OT 93bIKOBOM aCMMMETPUM K MonmuTuyeckoi. M.: P. BaneHr,
2015.

19. Komwuccapos B. H. CoBpemeHHoe nepeBonoBeaeHue. Kypc nekumit. M.: 3TC, 2000.

20. ReiB K.,Vermeer H.J. Grundlegung einer allgemeinen Translationstheorie. (Linguistische Arbeiten 147). Tiibingen:
Niemeyer, 1984.

21. Nord Ch. Functionalism in Translation Studies // The Routledge Handbook of Translation studies. London:
Routledge, 2013. P.201-212.

22. CpobHukos B. B. MepeocMbicneHne nepeBofoBeAYeCKUX KAaTeropuin — nepeocmblicneHme nepesoga // BoeHHo-
ryMaHuTapHbiv anbMaHax. Cepus «/IuHrauctnkar. M.: BoeHHbin yHuepcuteT MnHobopoHbl Poccun, 2022. Boin. N27.
T.1.C.60-75.

REFERENCES

1. Vernadskii,V.1.(1981).1zbrannye raboty po istorii nauki = Selected Writings on History of Science. Moscow: Nauka.
(In Russ.)

2. Pis'ma i zametki N.S. Trubetskogo. (2004). = Trubetskoy’s Letters and Notes. Moscow: Yazyki slavyanskoi kul'tury.
(In Russ.)

3. Reformatskii,A.A.(1952). Lingvisticheskie voprosy perevoda = Linguistic issues of translation. Inostrannye yazyki
v shkole, 6,12-22. (In Russ.)

4. Fedorov, A. V. (1953). Vvedenie v teoriyu perevoda = Introduction in Translation Theory. Moscow: Izdatel’stvo
literatury na inostrannykh yazykakh, (In Russ.)

5. Fedorov, A. V. (1983). Osnovy obshchei teorii perevoda (lingvisticheskie problemy) = Foundation of General
translation Theory (Linguistic Problems). Moscow: Vysshaya shkola. (In Russ.)

6. Steiner, G.(1975). After Babel. Aspects of language and translation. London- Oxford—New York: Oxford.

7. Stainer,Dzh.(2020). Posle Vavilonskogo smesheniya.Voprosy yazyka i perevoda = After Babel.Aspects of Language

40

and Translation. Moscow: MTsNMO. (In Russ.)

Vestnik of MSLU. Humanities. Issue 2 (870) / 2023



A3bIKO3HaHUE

10.
11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

22.

Kuhn, T. (1962). The structure of scientific revolutions. Chicago: University of Chicago Press.

Kun, T. (2009). Struktura nauchnykh revolyutsii= The structure of scientific revolutions. Moscow: AST. (In Russ.)
Pym, A. (2010). Exploring translation theories. London: Routledge.

Pim, E. (2018). Teoreticheskie paradigmy v perevodovedenii = Exploring Translation Theories. St. Petersburg:
Izdatel'stvo Sankt-Peterburgskogo universiteta. (In Russ.)

Serio, P. (1993). V poiskakh chetvertoi paradigm = Searching for the Fourth Paradigm. Filosofiya yazyka v
granitsakh i vne granits (vol. 1, pp. 37-52). Khar'’kov: OKO. (In Russ.)

Gotsiridze, D. Z., Khukhuni, G. T. (1994). Vozrozhdenie i Reformatsiya v istorii perevoda i perevodcheskoi mysli
= Renaissance and Reformation in the History of Translation and Translation Thought. Tbilisi: lzdatel'stvo
Tbilisskogo universiteta. (In Russ.)

Garbovskii, N. K., Kostikova, O. I. (2021). Istoriya perevoda: praktika, tekhnologiya, teoriya. Ocherki po istorii
perevoda = History of Translation: Practice, Technology, Theory, Essays on Translation History. Moscow: Izdatel’stvo
Moskovskogo universiteta. (In Russ.)

Gachechiladze, G. R. (1970). Vvedenie v teoriyu khudozhestvennogo perevoda = Introduction in History of the
Literary Translation. Tbilisi: Izdatel'stvo Tbilisskogo gosudarstvennogo universiteta. (In Russ.)

Alekseeva, I.S.(2004). Vvedenie v perevodovedenie = Introduction to Translatology. St. Petersburg: Akademiya. (In
Russ.)

Proshina, Z. G. (2019). Teoriya perevoda =Theory of translation. Moscow: Yurait. (Text in English)

Prunch, E. (2015). Puti razvitiya zapadnogo perevodovedeniya. Ot yazykovoi asimmetrii k politicheskoi = The ways
of development of Western translation studies. From language asymmetry to political one. Moscow: RValent. (In
Russ.)

Komissarov, V. N. (2000). Sovremennoe perevodovedenie = Modern Tranlatology. Course of Lectures. Moscow: ETS.
(In Russ.)

Reif3, K., Vermeer, H. J. (1984). Grundlegung einer allgemeinen Translationstheorie. (Linguistische Arbeiten 147).
Tubingen: Niemeyer.

Sdobnikov, V. V. (2022). Pereosmyslenie perevodovedcheskikh kategorii - pereosmyslenie perevoda =
Reassessment of the categories of Translation Theory - the Reassessment of Translation. Voenno-gumanitarnyi
almanakh. Seriya «Lingvistika», 7(1), 60-75. Moscow.: Voennyi universitet Minoborony Rossii. (in Russ.)

WHPOPMALIUA OB ABTOPAX

XyxyHu leopruit TeiimypasoBuy

LOKTOp (DMI0NOrMYECKMX HaYK, podeccop,
npodeccop Kadeapbl TEOPUM A3biKa, AHIIUCTUKM U MPUKIAAHON MHIBUCTUKM
[0CyAapCTBEHHOTO YHUBEPCUTETA MPOCBELLEHMUS

BanyiiueBa MUpnHa MBaHOBHA

LOKTOp MN0NOrMYecKmx Hayk, npodeccop,
npodeccop Kabenpbl TEOPUM A3bIKA, AHIUCTUKU U MPUKNALHON IMHTBUCTUKM
[oCyLapCTBEHHOIO YHUBEPCUTETA MPOCBELLEHMS
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